
ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

Código ConcelloCentro Ano
académico

Centro educativo

Paseo das Pontes 2024/202515027897 Coruña (A)

1. Identificación da programación

Código
da familia

profesional
Familia profesional Código do

ciclo formativo Ciclo formativo Grao Réxime

Ciclo formativo

HOT Dirección de cociña Ciclos formativos de grao
superiorCSHOT04Hostalaría e turismo Réxime de adultos

Código
MP/UF Nome Curso Sesións

anuais
Horas
anuais

Sesións
semanais

Módulo profesional e unidades formativas de menor duración (*)

MPI999 Lingua estranxeira profesional II - Inglés 22024/2025 5353

(*) No caso de que o módulo profesional estea organizado en unidades formativas de menor duración

Profesorado asignado ao módulo ISABEL COUCEIRO DEL PINO

Profesorado responsable

Outro profesorado

Estado: Pendente de supervisión inspector
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2. Concreción do currículo en relación coa súa adecuación ás características do ámbito produtivo

Proxecto de FP dual coa empresa XXXXXXXXXXXX, no que se combinarán os procesos de ensino e aprendizaxe na empresa e no centro formativo.

O Decreto 83/2011 do 20 abril do DOG establece o currículo do ciclo formativo de grao superior correspondente ao título de técnico superior en dirección de cociña. Este módulo contén a formación necesaria para o

desempeño de actividades relacionadas coa tarefa da dirección de cociña. Inclúe o desarrollo e o cumprimento de procesos e protocolos de calidade, todo en inglés.

A formación do módulo contribúe a alcanzar os obxectivos xerais a) l) m) n) o) e q) do ciclo formativo, e as competencias a), b) c) h) k), l) m) e ñ) que se detallan a continuación.

Obextivos xerais

a) Interpretar o proxecto estratéxico empresarial, identificando e analizando os seus compoñentes, para definir os produtos que ofrece a empresa.

l) Organizar os recursos, tendo en conta a relación entre as necesidades de ámbito da execución, para controlar o desenvolvemento dos servizos en cociña.

m) Controlar os datos orixinados pola produción en cociña e recoñecer a súa naturaleza, para formalizar a documentación administrativa relacionada.

n) Analizar os protocolos de actuación ante posibles demandas da clientela e identificar as características de cada caso, para dar resposta a posibles solicitudes, suxestións e reclamacións, utilizando o inglés,

de ser o caso.

o) Desenvolver a creatividade e o espírito de innovación para responder aos retos que se presenten nos procesos e á organización do traballo e a vida persoal.

q) Desenvolver técnicas de liderato, motivación, supervisión e comunicación en contextos de traballo en grupo, para facilitar a organización e a coordinación de equipos de traballo.

Competencias

a) Definir os produtos que ofrece a empresa tendo en conta os parámetros do proxexto estratéxico.

b) Deseñar os procesos de produción e determinar a estrutura organizativa e os recursos necesarios, tendo en conta os obxectivos da empresa.

c) Determinar a oferta de produtos culinarios, tendo en conta todas as súas variables, para fixar prezos e estandarizar procesos.

d) Programar actividades e organizar recursos, tendo en conta as necesidades de produción.

h) Organizar a relación das elaboracións culinarias, tendo en conta a estandarizaciópn dos procesos, para a súa posterior decoración, terminación ou conservación.

k) Controlar o desenvolvemento dos servizos en cociña e coordinar a súa prestación, tendo en conta o ámbido da súa execución e os protocolos establecidos.

l) Formalizar a documentación administrativa relacionada coas unidades de produción en cociña, para realizar controis orzamentarios, informes ou calquera actividade que poida derivar, utilizando as

tecnoloxías da información e da comunicación.

m) Dar resposta a posibles solicitudes, suxestións e reclamacións da clientela, para cumprir coas súas expectativas e lograr a súa satisfacción. ñ) Resolver situacións, problemas ou continxencias con iniciativa

e autonomía no ámbito da súa competencia, con creatividade, innovación e espírito de mellora no traballo persoal e no dos membros do equipo.

As liñas de actuación no proceso de ensino e aprendizaxe que permiten alcanzar os obxectivos do módulo versarán sobre:
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-Descrición, análise e aplicación dos procesos de comunicación utilizando o inglés.

-Caracterización dos procesos incluídos nas actividades da dirección de cociña, en inglés.

-Procesos de calidade na empresa, a súa avaliación e a identificación e formalización de documentos asociados ás actividades da dirección de cociña, en inglés.

A competencia xeral deste título consiste en dirixir e organizar a produción e o servizo en cociña, determinando ofertas e recursos, controlando as actividades propias do aprovisionamento, a produción e o servizo,

cumprindo os obxectivos económicos, seguindo os protocolos de calidade establecidos e actuando segundo normas de hixiene, prevención de riscos laborais e protección ambiental.

As persoas con este perfil profesional exercen a súa actividade en empresas grandes, medianas e pequenas, nomeadamente do sector da hostalaría e, en concreto, do subsector de restauración. Poden actuar en

pequenos establecementos, en moitas ocasións como propietario ou propietaria e responsable de cociña simultaneamente. Malia desenvolver habitualmente a súa actividade profesional en establecementos de

carácter privado, tamén pode desenvolvela en establecementos públicos, nomeadamente nos sectores educativo, sanitario e de servizos sociais. Cando non actúan por conta propia, realizan as súas funcións baixo a

dependencia da dirección do establecemento, sexa este un hotel ou sexa outro tipo de aloxamento ou establecemento de restauración.

D
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)

999900

Resultados de aprendizaxe

RA
1

RA
2

RA
3

RA
4

1 Formación en empresa. Formación curricular que se adquirirá na empresa. 1 1 X X X X

2 Recipes and complaints
Aprenderase a describir os distintos procesos que teñen lugar na cociña mediante receitas
e formas culinarias novidosas e aprenderase a describir os tipos de restaurantes e a
relación cos clientes.  Aprenderáse a interpretar e traduccir receitas de cociña variadas.

28 39 X X X X

3 Table etiquette Aprenderase a tratar sobre os protocolos na mesa. Tamén 24 60 X X X X

Total: 53

3. Relación de unidades didácticas que a integran, que contribuirán ao desenvolvemento do módulo profesional, xunto coa secuencia e o tempo asignado para o
desenvolvemento de cada unha
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4. Por cada unidade didáctica

4.1.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

1 Formación en empresa. 1

4.1.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Interpreta información do ámbito profesional do título en textos orais e conversas complexas, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio NO

RA2 - Interpreta información profesional do ámbito do título en textos escritos e documentos, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio NO

RA3 - Produce mensaxes orais e mantén conversas en lingua estranxeira, en situacións habituais do ámbito profesional do título NO

RA4 - Redacta e cobre documentos de carácter profesional no ámbito do título, coa cohesión e a coherencia requiridas para unha comunicación eficaz NO

4.1.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

Actividades na empresa. 1,011.1 Desenvolver actividades específicas do módulo en lingua inglesa

1TOTAL

4.1.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 10 CA1.3 Comprendéronse mensaxes de saúdo, presentación e despedida, e identificáronse as pautas de cortesía
asociadas

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.4 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.5 Interpretouse en textos orais información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

N 3 CA2.1 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.2 Interpretouse en textos escritos información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.3 Interpretáronse estatísticas e gráficos en lingua estranxeira sobre o ámbito profesional
PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.4 Léronse e comprendéronse, con un alto grao de independencia, distintos tipos de textos
PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA2.5 Identificouse o contido de artigos, noticias e informes sobre temas profesionais
PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.6 Analizouse información específica en mensaxes técnicas recibidas a través de diferentes soportes
PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA3.1 Expresouse con fluidez sobre temas profesionais, marcando con claridade a relación entre as ideas
TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA3.4 Utilizouse un vocabulario técnico adecuado ao contexto da situación
TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA4.1 Formalizáronse con corrección e empregando a terminoloxía específica formularios, informes breves e outro
tipo de documentos normalizados ou rutineiros

PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA4.6 Elaboráronse documentos de incidencias, reclamacións e outras eventualidades
PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA4.7 Redactouse a carta de presentación para unha oferta de emprego
PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 10 CA4.8 Elaborouse un curriculum vitae no modelo europeo (Europass) ou outros propios dos países da lingua
estranxeira

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

100TOTAL

4.1.e) Contidos

Contidos

 Mensaxes de saúdo e de despedida. Formas de presentación lingüisticamente complexas. Pautas de cortesía asociadas.

 Interpretación de información sobre produtos e servizos do ámbito profesional.

 Terminoloxía do ámbito profesional.

 Formalización de formularios, informes breves e outros documentos normalizados ou rutineiros.
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Contidos

 Redacción de cartas, correos electrónicos, notas e informes.

 Vocabulario específico do ámbito profesional.

 Elaboración do curriculum vitae.

 Aplicación de usos pragmáticos, culturais e sociolingüísticos específicos da lingua estranxeira, na expresión escrita.

4.1.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Libro de texto, libreta, internet, aula
virtual, diccionario online ou visual. /
cociña e ferramentas de cociña. O
necesario considerado pola enmpresa
nas que van facer as prácticas

•Poder establecer unha
conversación cun
compañeiro ou compañeira
de cociña sobre a actividade
culinaria

•Desenrolar actividades
propias da empresa en
lingua inglesa

•

1,0Actividades na empresa. - Actividades que se
desenvolverán na empresa.

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

1,0TOTAL

4.2.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

2 Recipes and complaints 28

4.2.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Interpreta información do ámbito profesional do título en textos orais e conversas complexas, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio NO

RA2 - Interpreta información profesional do ámbito do título en textos escritos e documentos, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio NO

RA3 - Produce mensaxes orais e mantén conversas en lingua estranxeira, en situacións habituais do ámbito profesional do título SI

RA4 - Redacta e cobre documentos de carácter profesional no ámbito do título, coa cohesión e a coherencia requiridas para unha comunicación eficaz NO
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4.2.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

1.1 Identificar e comprender a idea principal da mensaxe 1.2 Tomar conciencia da importancia
de comprender globalmente unha mensaxe 7,011.1 Comprensión de mensaxes orais

2.1 Leer e interpretar textos diversos. 7,022.1 Comprensión de mensaxes escrita

3.1 Expresarse coa fluidez e precisión adecuadas en terminoloxía e rexistros 3.2 Solicitar
reformulación do discurso en caso necesario. 7,033.1 Producción de mensaxes orais

4.1 Redactar textos con corrección, precisión e coherencia. 4.2 Aplicar as fórmulas e o
vocabulario adecuado na formalización de documentos. 7,044.1 Elaboración de documentos escritos

28TOTAL

4.2.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA1.1 Identificáronse a idea principal e as secundarias de textos orais e de conversas propios do ámbito profesional
OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.2 Extraéronse informacións específicas de mensaxes complexas
OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.3 Comprendéronse mensaxes de saúdo, presentación e despedida, e identificáronse as pautas de cortesía
asociadas

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA1.4 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA1.5 Interpretouse en textos orais información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA2.1 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 10 CA2.2 Interpretouse en textos escritos información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA2.3 Interpretáronse estatísticas e gráficos en lingua estranxeira sobre o ámbito profesional
PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA2.4 Léronse e comprendéronse, con un alto grao de independencia, distintos tipos de textos
PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

N 2 CA2.5 Identificouse o contido de artigos, noticias e informes sobre temas profesionais
PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA2.6 Analizouse información específica en mensaxes técnicas recibidas a través de diferentes soportes
PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA3.1 Expresouse con fluidez sobre temas profesionais, marcando con claridade a relación entre as ideas
TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA3.2 Utilizáronse mensaxes de saúdo, presentación e despedida, consonte as pautas de cortesía asociadas
TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA3.3 Aplicáronse fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos orais
TO.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA3.4 Utilizouse un vocabulario técnico adecuado ao contexto da situación
TO.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA3.5 Comunicouse espontaneamente utilizando correctamente nexos e estratexias de interacción, e adoptando un
nivel de formalidade adecuado ás circunstancias

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA3.6 Formuláronse as preguntas necesarias para favorecer e confirmar a percepción correcta da mensaxe
TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA3.7 Proporcionáronse as respostas correctas aos requirimentos e ás instrucións recibidas
TO.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA3.8 Transmitíronse con fluidez mensaxes relativas a calquera eventualidade
TO.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA3.9 Atendéronse consultas telefónicas propias do ámbito profesional
PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2  CA3.10 Aplicáronse os usos pragmáticos específicos da lingua estranxeira, así como outros culturais e
sociolingüísticos na expresión oral

OU.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA4.1 Formalizáronse con corrección e empregando a terminoloxía específica formularios, informes breves e outro
tipo de documentos normalizados ou rutineiros

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA4.2 Redactáronse cartas, correos electrónicos, notas e informes consonte as convencións apropiadas para estes
textos

PE.9 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA4.3 Resumíronse informacións de revistas, folletos e outras fontes, sobre asuntos relacionados co ámbito
profesional

PE.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA4.4 Aplicáronse fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos escritos
PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA4.5 Elaboráronse documentos propios da actividade profesional cunha estrutura coherente e con cohesión,
empregando o vocabulario e os signos de puntuación adecuados

PE.12 - sobre o texto esscrito ou oral•

100TOTAL
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4.2.e) Contidos

Contidos

 Textos orais e conversas propios do ámbito profesional. Idea principal e ideas secundarias. Finalidade. Informacións específicas. Rexistros.

 Comprensión de mensaxes complexas propias do ámbito profesional.

 Mensaxes de saúdo e de despedida. Formas de presentación lingüisticamente complexas. Pautas de cortesía asociadas.

 Ferramentas de apoio para a interpretación da lingua estranxeira.

 Recursos lingüísticos para a tradución da lingua estranxeira.

 Interpretación de información sobre produtos e servizos do ámbito profesional.

 Terminoloxía do ámbito profesional.

 Textos específicos do ámbito profesional. Servizos e produtos do ámbito.

 Comprensión independente de diferentes tipos de textos.

 Interpretación de gráficos e estatísticas.

 Lectura de textos con apoio de materiais de consulta e dicionarios técnicos.

 Información específica en mensaxes técnicas.

 Recursos lingüísticos para a interpretación de mensaxes escritas complexas.

 Estratexias comunicativas para unha expresión fluída sobre temas profesionais. Relación entre as ideas e mantemento da claridade no discurso oral.

 Mensaxes de saúdo, presentación e despedida. Produción consonte as pautas de cortesía asociadas.

 Fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos orais.

 Vocabulario técnico adecuado ao contexto da situación.

 Estratexias de interacción en conversas habituais do ámbito profesional. Uso correcto de nexos. Nivel de formalidade adecuado ás circunstancias.

 Preguntas necesarias para favorecer e confirmar a percepción correcta dunha mensaxe. Respostas correctas aos requirimentos e ás instrucións recibidas.

 Fluidez na transmisión de mensaxes relativas a calquera eventualidade.

 Consultas telefónicas propias do ámbito profesional.

- 10 -



ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

Contidos

 Formalización de formularios, informes breves e outros documentos normalizados ou rutineiros.

 Redacción de cartas, correos electrónicos, notas e informes.

 Estrutura coherente e recursos cohesivos.

 Vocabulario específico do ámbito profesional.

 Elaboración de documentos de incidencias, reclamacións e outras eventualidades.

4.2.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

¿ Libro de texto, material
de audio e recursos en rede.

• Recoñecer a información
sobre a atención ao cliente.¿

Tarefas de
comprensión de mensaxes
orais sobre o servizo ao
cliente ¿ Identificación
dos rasgos fonéticos e de
entoación da lingua
estranxeira.

•¿ Presentación
do vocabulario e estruturas
para a comprensión de
mensaxes orais sobre o
servizo aos clientes
¿ Explicación
dos rasgos fonéticos e de
entoación necesarios para a
comprensión destas
mensaxes. ¿

Realización
das tarefas de comprensión
oral
sobre os restaurantes e
cociñas e o servizo o cliente
¿ Identificación
dos rasgos fonéticos e de
entoación das mensaxes
orais traballadas nestas
tarefas.

•

7,0

1.1 Identificar e comprender a idea principal
da mensaxe 1.2 Tomar conciencia da
importancia de comprender globalmente unha
mensaxe - 1.1 Identificar e comprender a idea
principal da mensaxe 1.2 Tomar conciencia
da importancia de comprender globalmente
unha mensaxe

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede. VIDEOS DE CHEFS
COÑECIDOS QUE FALEN LA LINGUA
ESTRANXEIRA

•Comprensión de mensaxes
escritas - Interpretar
información de textos sobre
a atención ao cliente.
Realización de tarefas de
comprensión de mensaxes

•Presentación de vocabulario
sobre os
tipos de restaurantes, as
zonas, os documentos como
facturas,os servizos de
catering e a atención ao

•

7,02.1 Leer e interpretar textos diversos. - 2.1
Leer e interpretar textos diversos.

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

escritas. Tarefas
traballadas para a
comprensión de mensaxes
escritas sobre a
organización dun restaurante
e a atención o cliente. Leer e
entender receitas.
Vocabulario relacionado
coas receitas. Tipos de
receitas: modernas e máis
tradicionales.

cliente. Presentar receitas e
vocabulario técnico das
receitas. Tipos de receitas.
Presentación das estruturas
gramaticais:
comparison of adjectives,
adjectives - ed/-ing, passive

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.12 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede.

•Elaboración de documentos
escritos - Redactar textos
sobre a atención ao cliente.
Redacción de textos sobre o
servizo o cliente: queixas,

•Revisión do vocabulario e
estruturas para que o
alumno elabore documentos
escritos sobre os tipos de
restaurantes, os documentos

•

7,0

3.1 Expresarse coa fluidez e precisión
adecuadas en terminoloxía e rexistros 3.2
Solicitar reformulación do discurso en caso
necesario. - 3.1 Expresarse coa fluidez e
precisión adecuadas en terminoloxía e

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

informes, correos, etc.como facturas e o servizo ao
cliente Realización de
textos sobre o presentado
polo profesor.
Revisión de tarefas
correxidas.

rexistros 3.2 Solicitar reformulación do
discurso en caso necesario.

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.9 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

7,0

4.1 Redactar textos con corrección, precisión
e coherencia. 4.2 Aplicar as fórmulas e o
vocabulario adecuado na formalización de
documentos. - 4.1 Redactar textos con
corrección, precisión e coherencia. 4.2
Aplicar as fórmulas e o vocabulario adecuado
na formalización de documentos.

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

28,0TOTAL

4.3.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

3 Table etiquette 24

4.3.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Interpreta información do ámbito profesional do título en textos orais e conversas complexas, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio SI

RA2 - Interpreta información profesional do ámbito do título en textos escritos e documentos, en lingua estranxeira, utilizando ferramentas de apoio SI
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Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA3 - Produce mensaxes orais e mantén conversas en lingua estranxeira, en situacións habituais do ámbito profesional do título SI

RA4 - Redacta e cobre documentos de carácter profesional no ámbito do título, coa cohesión e a coherencia requiridas para unha comunicación eficaz SI

4.3.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

1.1 Identificar e comprender a idea principal da mensaxe 1.2 Tomar conciencia da importancia
de comprender globalmente unha mensaxe 6,011.1 Comprensión de mensaxes orais

2.1 Leer e interpretar textos diversos. 6,022.1 Comprensión de mensaxes escritos

3.1 Expresarse coa fluidez e precisión adecuadas en terminoloxía e rexistros 3.2 Solicitar
reformulación do discurso en caso necesario. 6,033.1 Producción de mensaxes orais

4.1 Redactar textos con corrección, precisión e coherencia 4.2 Aplicar as fórmulas e
vocabulario adecuado na formalización de documentos 6,044.1 Elaboración de documentos escritos

24TOTAL

4.3.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA1.1 Identificáronse a idea principal e as secundarias de textos orais e de conversas propios do ámbito profesional
OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.2 Extraéronse informacións específicas de mensaxes complexas
OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.3 Comprendéronse mensaxes de saúdo, presentación e despedida, e identificáronse as pautas de cortesía
asociadas

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA1.4 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA1.5 Interpretouse en textos orais información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA1.6 Analizáronse os usos pragmáticos específicos da lingua estranxeira, así como outros culturais e
sociolingüísticos que axudan na comprensión oral

OU.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.1 Identificáronse e utilizáronse as ferramentas de apoio máis adecuadas para a interpretación e a tradución da
lingua estranxeira

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA2.2 Interpretouse en textos escritos información sobre os produtos e os servizos do ámbito profesional
PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.3 Interpretáronse estatísticas e gráficos en lingua estranxeira sobre o ámbito profesional
PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.4 Léronse e comprendéronse, con un alto grao de independencia, distintos tipos de textos
PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 5 CA2.5 Identificouse o contido de artigos, noticias e informes sobre temas profesionais
PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.6 Analizouse información específica en mensaxes técnicas recibidas a través de diferentes soportes
PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 3 CA2.7 Analizáronse os usos pragmáticos específicos da lingua estranxeira, así como outros culturais e
sociolingüísticos que axudan na comprensión escrita

PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA3.1 Expresouse con fluidez sobre temas profesionais, marcando con claridade a relación entre as ideas
TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA3.2 Utilizáronse mensaxes de saúdo, presentación e despedida, consonte as pautas de cortesía asociadas
TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 1 CA3.3 Aplicáronse fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos orais
TO.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA3.4 Utilizouse un vocabulario técnico adecuado ao contexto da situación
TO.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA3.5 Comunicouse espontaneamente utilizando correctamente nexos e estratexias de interacción, e adoptando un
nivel de formalidade adecuado ás circunstancias

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 2 CA3.6 Formuláronse as preguntas necesarias para favorecer e confirmar a percepción correcta da mensaxe
TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 1 CA3.7 Proporcionáronse as respostas correctas aos requirimentos e ás instrucións recibidas
TO.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 1 CA3.8 Transmitíronse con fluidez mensaxes relativas a calquera eventualidade
TO.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA3.9 Atendéronse consultas telefónicas propias do ámbito profesional
TO.9 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 1  CA3.10 Aplicáronse os usos pragmáticos específicos da lingua estranxeira, así como outros culturais e
sociolingüísticos na expresión oral

TO.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA4.1 Formalizáronse con corrección e empregando a terminoloxía específica formularios, informes breves e outro
tipo de documentos normalizados ou rutineiros

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 3 CA4.2 Redactáronse cartas, correos electrónicos, notas e informes consonte as convencións apropiadas para estes
textos

PE.9 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

N 1 CA4.3 Resumíronse informacións de revistas, folletos e outras fontes, sobre asuntos relacionados co ámbito
profesional

PE.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

N 1 CA4.4 Aplicáronse fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos escritos
PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA4.5 Elaboráronse documentos propios da actividade profesional cunha estrutura coherente e con cohesión,
empregando o vocabulario e os signos de puntuación adecuados

PE.12 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA4.6 Elaboráronse documentos de incidencias, reclamacións e outras eventualidades
PE.13 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA4.7 Redactouse a carta de presentación para unha oferta de emprego
PE.14 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA4.8 Elaborouse un curriculum vitae no modelo europeo (Europass) ou outros propios dos países da lingua
estranxeira

PE.15 - sobre o texto esscrito ou oral•

S 4 CA4.9 Aplicáronse os usos pragmáticos específicos da lingua estranxeira, así como outros culturais e
sociolingüísticos na expresión escrita

PE.16 - sobre o texto esscrito ou oral•

100TOTAL

4.3.e) Contidos

Contidos

 Textos orais e conversas propios do ámbito profesional. Idea principal e ideas secundarias. Finalidade. Informacións específicas. Rexistros.

 Comprensión de mensaxes complexas propias do ámbito profesional.

 Mensaxes de saúdo e de despedida. Formas de presentación lingüisticamente complexas. Pautas de cortesía asociadas.

 Ferramentas de apoio para a interpretación da lingua estranxeira.

 Recursos lingüísticos para a tradución da lingua estranxeira.

 Interpretación de información sobre produtos e servizos do ámbito profesional.

 Terminoloxía do ámbito profesional.

 Análise pragmática, cultural e sociolingüística da lingua estranxeira, na comprensión oral.

 Textos específicos do ámbito profesional. Servizos e produtos do ámbito.

 Comprensión independente de diferentes tipos de textos.
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Contidos

 Interpretación de gráficos e estatísticas.

 Lectura de textos con apoio de materiais de consulta e dicionarios técnicos.

 Información específica en mensaxes técnicas.

 Recursos lingüísticos para a interpretación de mensaxes escritas complexas.

 Análise pragmática, cultural e sociolingüística da lingua estranxeira, na comprensión escrita.

 Estratexias comunicativas para unha expresión fluída sobre temas profesionais. Relación entre as ideas e mantemento da claridade no discurso oral.

 Mensaxes de saúdo, presentación e despedida. Produción consonte as pautas de cortesía asociadas.

 Fórmulas comunicativas habituais na lingua estranxeira na produción de textos orais.

 Vocabulario técnico adecuado ao contexto da situación.

 Estratexias de interacción en conversas habituais do ámbito profesional. Uso correcto de nexos. Nivel de formalidade adecuado ás circunstancias.

 Preguntas necesarias para favorecer e confirmar a percepción correcta dunha mensaxe. Respostas correctas aos requirimentos e ás instrucións recibidas.

 Fluidez na transmisión de mensaxes relativas a calquera eventualidade.

 Consultas telefónicas propias do ámbito profesional.

 Aplicación de usos pragmáticos, culturais e sociolingüísticos específicos da lingua estranxeira, na expresión oral.

 Formalización de formularios, informes breves e outros documentos normalizados ou rutineiros.

 Redacción de cartas, correos electrónicos, notas e informes.

 Vocabulario específico do ámbito profesional.

 Elaboración de documentos de incidencias, reclamacións e outras eventualidades.

 Redacción de cartas de presentación para ofertas de emprego.

 Elaboración do curriculum vitae.

 Aplicación de usos pragmáticos, culturais e sociolingüísticos específicos da lingua estranxeira, na expresión escrita.
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4.3.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede.

•Comprensión de mensaxes
orais - Recoñecer a
información sobre a etiqueta
na mesa.¿ Tarefas de
comprensión de mensaxes
orais o protocolo na mesa.

•¿ Presentación
do vocabulario e estruturas
para a comprensión de
mensaxes orais sobre a
presentación dos alimentos
na mesa.
¿ Explicación
dos rasgos fonéticos e de
entoación para a
comprensión de mensaxes
orais. ¿

Realización
das tarefas de comprensión
de
mensaxes orais sobre a
presentación de alimentos
na mesa.
¿ Identificación
dos rasgos fonéticos e de
entoacións traballados nas
tarefas realizadas.

•

6,0

1.1 Identificar e comprender a idea principal
da mensaxe 1.2 Tomar conciencia da
importancia de comprender globalmente unha
mensaxe - 1.1 Identificar e comprender a idea
principal da mensaxe 1.2 Tomar conciencia
da importancia de comprender globalmente
unha mensaxe

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede.

•Comprensión de mensaxes
escritas - Interpretar
información de textos sobre
protocolo na mesa.¿

Tarefas
traballadas para a
comprensión de mensaxes
escritas sobre o protocolo na
mesa.

•¿ Presentación
de vocabulario sobre a
etiqueta na mesa, comida e
bebida.
¿ Presentación
das estructuras gramaticais:
reported speech, phrasal
verbs, verb patterns:
infinitive or gerund. ¿

Realización
das tarefas de comprensión
das
mensaxes escritas.

•

6,02.1 Leer e interpretar textos diversos. - 2.1
Leer e interpretar textos diversos.

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.12 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.14 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.15 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.16 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede.

•Producción de mensaxes
orais - Emitir información
sobre fórmulas de etiqueta
na mesa.¿ Práctica oral
sobre o protocolo no servizo
de mesa.

•¿ Presentación
de modelos de
comunicación oral sobre
cómo presentar os produtos
na mesa e sobre formas de
protocolo.
¿ Revisión dos
aspectos fonéticos e de
entoación da lingua
estranxeira. ¿

•

6,0

3.1 Expresarse coa fluidez e precisión
adecuadas en terminoloxía e rexistros 3.2
Solicitar reformulación do discurso en caso
necesario. - 3.1 Expresarse coa fluidez e
precisión adecuadas en terminoloxía e
rexistros 3.2 Solicitar reformulación do
discurso en caso necesario.

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Realización de tarefas de
produción oral
segundo os modelos
presentados polo profesor.

OU.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.9 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.13 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.4 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.9 - sobre o texto esscrito ou oral•

Libro de texto, material de audio e
recursos en rede.

•Elaboración de documentos
escritos - Redactar textos
sobre protocolo na mesa.¿

Redacción de
textos sobre a etiqueta de
mesa.

•¿ Revisión do
vocabulario e estruturas para
que o
alumno elabore documentos
escritos sobre a etiqueta de
mesa ¿

Realización de
textos escritos sobre
protocolo
de mesa .
¿ Revisión das
tarefas correxidas.

•

6,0

4.1 Redactar textos con corrección, precisión
e coherencia 4.2 Aplicar as fórmulas e
vocabulario adecuado na formalización de
documentos - 4.1 Redactar textos con
corrección, precisión e coherencia 4.2 Aplicar
as fórmulas e vocabulario adecuado na
formalización de documentos

OU.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.2 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

OU.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.7 - sobre o texto esscrito ou oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.8 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.11 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.12 - sobre o texto esscrito ou oral•

PE.13 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.1 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.3 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.5 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.6 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.7 - sobre o texto esscrito ou oral•

TO.10 - sobre o texto esscrito ou oral•

24,0TOTAL

5. Mínimos exixibles para alcanzar a avaliación positiva e os criterios de cualificación

Criterios de cualificación

a) Instrumentos de avaliación:

En cada avaliación se terán en conta dous aspectos: a proba de avaliacaión e o traballo persoal.

A proba de Avaliación cunha parte escrita e outra oral representará o 80% da puntuación total, o 20 % restante corresponde ao traballo do alumno, tanto na aula coma na casa.

b) Partes da proba de avaliación:

- 22 -



ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

Esta proba constará de cinco partes cunha valoración de 20 puntos cada unha: total 100 puntos. As partes son vocabulario e gramática, comprensión oral (audición), comprensión escrita (lectura), produción escrita

(redacción) e expresión oral.

Todas as partes da proba escrita levarán a puntuación explícita. A expresión oral medirase segundo unha rúbrica, unha táboa de observación cos indicadores de comunicación principiais.

c) Traballo persoal. Dentro do 20% da cualificación da avaliación valoraranse outras probas puntuais que a profesora considere oportuno facer, así como os proxectos ou tarefas que o alumno teña que realizar

na aula ou fóra da aula e que teñen que ser presentados no tempo e forma indicados pola profesora.

d) Recuoeración de avaliacións.

A avaliación SERÁ CONTÍNUA E OS CONTIDOS PROGRESIVOS E ACUMULATIVOS. Os resultados negativos nunha avaliación recuperaranse na seguinte e polo tanto non haberá probas de recuperación por

avaliación.

e) Avaliación contínua

Cada avaliación terá unha porcentaxe na cualificación final: 1ª Avaliación 40%, 2ª Avaliación e última 60%.  (Haberá período de prácticas) Esta porcentaxe é maior na última avaliación pois posibilita a recuperación

do módulo.

Posto que unha avaliación pode recuperarse na seguinte, o alumno ten que aprobar a última avaliación. Tamén se fará media nas dúas avaliacións e se o resultado é de un 5 ou superior entón o módulo está

aprobado. Haberá una proba final global para os que suspendan. A proba será en setembro (se non hai variacións)

A puntuación mínima para aprobar é de 5 puntos sobre 10. Faremos redondeo nas notas e se esta cifra é menor que 5 (1, 2, 3, 4) non debemos hacer nada, pero se esa cifra é 5 o maior (5, 6, 7, 8, 9) debemos

sumar unha unidade ó número.

Un 4.5 será un aprobado pero un 4.4 será suspenso.

f) Cualificación final.

O resultado da media das porcentaxes das dúas avaliacións determinará a cualificación final.

Como se explica no apartado anterior, o alumno ten que aprobar a última avaliación paras poder aprobar o módulo.

g) Proba final

Para recuperar o módulo o alumno cunha media das dúas avaliacións inferior a 5 puntos sobre 10 ou o alumno que non aprobe a última avaliación, terá que facer unha proba final global.

Os apartados desta proba serán os os mesmos que os explicados para a proba por avaliacións e cos memos criterios de cualificación.

j) Normas

Un alumno terá dereito a facer unha proba de avaliación ou algunha outra proba avaliable noutras datas ás establecidas únicamente se ten unha xustificación oficial.

Se un alumno fose atopado copiando nuha propia ou copia un traballo presentado como o persoal, non poderá alacanzar o aprobado nesa proba ou traballo.

Está prohibido usar móbiles ou calquer outro dispositivo electrónico nunha proba.

O alumno ten que adaptarse ao tempo de inicio e fin da proba e non se repetirán partes, por exemplo o exercicio de escoita, se o alumno non fose puntual.

 0 LIBRO QUE SE UTILIZARÁ NAS CLASES SERÁ O TABLE FOR TWO (PARANINFO) - UNIDADES 4, 5,  e 6 ) PERO TAMÉN HABERÁ MATERIAL EXTRA (VIDEOS, AUDIOS E ARTÍCULOS DE COMPRENSIÓN
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LECTORA, RECEITAS QUE NON ESTAN NO LIBRO DE TEXTO) QUE A DOCENTE TRAERÁ A CLASE E QUE ESTARÁ EN LIÑA COS CONTIDOS DO LIBRO DE TEXTO.

SON DÚAS AVALIACIÓNS. A PRIMEIRA É UN 40% E A SEGUNDA E ÚLTIMA É UN 60%. AVALIACIÓN CONTÍNUA SIGNIFICA QUE HAI QUE APROBAR A ÚLTIMA XA QUE CONTÉN CONTIDOS DA

ANTERIOR OU ANTERIORES AVALIACIONS. É IMPORTANTE SINALAR QUE TAMÉN SE PODE FACER MEDIA NAS AVALIACIÓNS E SE O RESULTADO É UN 5 OU MAIOR ENTÓN TAMÉN TERÁ

APROBADO O MÓDULO.

6. Procedemento para a recuperación das partes non superadas
6.a) Procedemento para definir as actividades de recuperación

ALUMNADO SUSPENSO DURANTE O CURSO

Como se indica no apartado 5, criterios de cualificación, o alumnado que suspendan por avaliacións poderá recuperar a avaliación suspensa na

seguinte avaliación.

Se un alumno ou alumna suspende na 2ª avaliación, a última antes de ir ás prácticas, pode recuperar o módulo na proba global final. Esta proba terá os mesmos 5 apartados e a

mesma puntuación que as anteriores probas de avaliación.

Tanto para o alumno que suspende a última avaliación e ten que recuperar en xuño, como para o que pasa a 2º curso co módulo pendente de 1º

curso, o profesor fará un informe individualizado onde se sinalarán aqueles aspectos que o alumno debe traballar para superar o módulo suspenso

e se indicará a data da proba extraordinaria así como o método de recuperación do módulo pendente.

ALUMNADO PENDENTE DO CURSO ANTERIOR

O alumnado de segundo curso do ciclo que ten pendente de recuperar o módulo de inglés do curso anterior probablemente non poderá asistir ás

clases do módulo de primeiro por incompatibilidade horaria. Para este alumnado a recuperación será mediante unha proba (con parte escrita e

oral) con todos os contidos da materia.

O alumnado terá varias oportunidades para recuperar o módulo, a primeira no mes de decembro, a segunda en febreiro, antes de realizar as

prácticas nas empresas, e unha proba extraordinaria en xuño. O módulo estará recuperado aprobando calquera das probas, pois en cada

unha delas se inclúen todos os contidos da materia.

A proba constará de cinco partes cos contidos do libro de texto traballados polo alumno no curso anterior. As partes son vocabulario e gramática,

reading (un texto con preguntas), listening (exercicio de escoita), writing (redacción) e speaking (parte oral). A mínima puntuación para aprobar é

de 5 puntos sobre 10. Faremos redondeo nas notas e se esta cifra é menor que 5 (1, 2, 3, 4) non debemos hacer nada, pero se esa cifra é 5 o maior (5, 6, 7, 8, 9) debemos sumar unha unidade ó número.
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Un 4.5 será un aprobado pero un 4.4 será suspenso.

A primeira avaliación contará un 40%. A segunda e última terá un peso do 60%. Para aprobar o módulo hai que aprobar a última avaliación ou facer media entre as dúas avaliacións e se a nota final é un 5 ou maior o

módulo estará aprobado.

Non se pode facer unha proba noutras datas ás establecidas sen ter un xustificante oficial.

Está prohibido copiar ou usar dispositivos electrónicos durante a proba.

O alumnado ten que limitarse ao tempo da proba e non se repetirán partes (por exemplo un exercicio de escoita) por falta de puntualidade

6.b) Procedemento para definir a proba de avaliación extraordinaria para o alumnado con perda de dereito a avaliación continua

NON PROCEDE

7. Procedemento sobre o seguimento da programación e a avaliación da propia práctica docente

O seguimento da programación se levará a cabo mensualmente.

Este seguimento será reflexo dos aspectos traballados nese período e da asimilación dos contidos por parte dos alumnos, adecuando o nivel de

traballo segundo as necesidades do alumnado e a súa diversidade.

Nas reunións periódicas de docentes analizaranse os problemas atopados no proceso do ensino e valoraranse as necesidades de cambios e

axustes na programación.

Ao remate do curso o docente fará unha memoria final na que se recollerán os seguintes puntos:

 1. Porcentaxe do cumprimento da programación.

 2. Resultados acadados en porcentaxe de aprobados.

 3. Resumo de actividades de recuperación e resultados obtidos.

 4. Propostas de mellora para a programación didáctica do próximo curso.

 5. Outros aspectos como modificacións introducidas durante o curso en relación coa programación ou características do grupo.

Para avaliar a práctica docente o alumnado poderá contestar a un cuestionario cos aspectos máis destacados sobre a ensinanza da materia. Os

resultados serán analizados para mellorar o rendemento do grupo en conxunto e para detectar posibles erros de comunicación entre profesorado e

alumnado. O cuestionario será anónimo e con preguntas sinxelas no idioma estranxeiro, de modo que sirva tamén como práctica do idioma.
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8. Medidas de atención á diversidade

8.a) Procedemento para a realización da avaliación inicial

Ao principio de curso se fará un diagnóstico das capacidades do alumno no módulo.

Este diagnóstico se terá en conta para valorar as distintas medidas a adoptar para atender a diversidade do grupo e as posibles medidas de

reforzo.

O diagnóstico obterase a partir dunha proba tipo test, unha redacción ou unha tarefa de comunicación oral.

Os resultados deste diagnóstico inicial non terán peso na cualificación da avaliación, pero sí poden servir de repaso de coñecementos da materia.

8.b) Medidas de reforzo educativo para o alumnado que non responda globalmente aos obxectivos programados

-O profesor ou profesora atenderá as necesidades do alumnado que necesite medidas de reforzo por medio de distintas tarefas e nos diversos apartados

comunicativos da lingua.

-O alumnado que necesite este reforzo debe traballar os aspectos que o profesor considere oportunos para acadar os obxectivos programados,

con este fin o alumnado pode encontrar actividades axustadas as súas necesidades na aula virtual.

-Segundo o exposto nos criterios de cualificación, o alumnado terá diversas oportunidades para alcanzar a cualificación de aprobado.

-Se hai dispoñibilidade horaria, este curso a persoa auxiliar de conversa adxudicada ao centro servirá de apoio para todo o grupo e para aqueles

alumnos que necesiten unha atención máis personalizada

9. Aspectos transversais

9.a) Programación da educación en valores

Durante as clases ao longo do curso iranse sinalando valores de orden, respeto, igualdade, educación, esforzo, responsabilidade, honradez e

traballo.

a) Posta en valor do patrimonio cultural de Galicia atendendo os obxectivos anuais que desenvolven o Plan funcional e Estratéxico do Centro,

concretamente:

-Potenciar a conservación do patrimonio cultural e facilitar a relación do alumnado cos seus maiores para que poidan empaparse do universo

cultural que atesouran e así contribuír á conservación de tradicións, técnicas, usos, costumes e saberes.

-Situar o galego como instrumento básico de difusión da cultura de Galicia e da cultura universal en todos os niveis e áreas educativas.

-Orientar as actividades de ensino aprendizaxe dende unha perspectiva integral e de xénero, que contribua a previr todo tipo de situacións de
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violencia, e en particular a de xénero.

-Facilitar a plena integración lingüística dos alumnos e alumnas procedentes de fóra de Galicia.

-Fomentar o Plurilingüismo atendendo os obxectivos anuais que desenvolven o Plan funcional e Estratéxico do Centro, concretamente

incrementando as competencias do alumnado en linguas estranxeiras.

b)En particular no módulo de inglés, a educación en valores está presente en todas as destrezas de comunicación e ao longo do curso. No

referente a esta programación, no bloque cinco, punto 4b, se especifican os valores que o alumno ten que identificar e ser consciente cando

estudia unha lingua estranxeira

9.b) Actividades complementarias e extraescolares

As actividades complementarias do módulo poden incluir:

-Realización de actividades en páxinas web.

-Lecturas de libros no idioma estranxeiro.

-Xogos nos que se necesite unha comunicación en inglés.

ANEXO XIII
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-Visionado de películas ou escoita de cancións.

-Práctica oral coa persoa auxiliar de conversa.

-Traballos ou charlas sobre aspectos culturais nos países de lingua inglesa: Thanksgiving, Halloween, Guy Fawkes, etc.

-Actividades en cociña en inglés: RECEITAS (RECIPES), COMIDA SAUDABLE, COCIÑA MODERNA (DE FUSIÓN, VEGANA)

10.Outros apartados

10.1) IMPORTANTE

 A programación é un documento flexible e funcional para o docente, actuando de guía e referente da súa intervención educativa.

Debe permitir realizar as modificacións e axustes que se consideren oportunos en función das necesidades detectadas na la práctica diaria del aula.

Sempre que se tivera que modificar algo na programación, o docente terá que informar tan pronto como lle sexa posible ó seu alumnado e equipo docente (se este cambio é realizado só polo docente e non en
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conxunto co equipo docente).

Sempre estará aberta para mellorar, profundizar e axustar todo aquilo que sea necesario para unha mellora na aprendizaxe dos alumnos e das alumnas.

Outro aspecto moi importante que hai que destacar é que o docente traerá material extra (ademáis do libro de texto) para reforzar os contidos. Este material extra (copias na clase, videos ou exercicios e demáis

subidos á aula virtual) tamén forma parte dos contidos que o alumnado ten que ter en conta á hora de estudiar para os exámenes.

O método para a ensinanza deste módulo está baseado na presencialidade na aula. En caso de que o alumnado necesite máis formación ou

reforzo, pode acceder á aula virtual ou consultar dúbidas nas horas nas que o profesor ou profesora esté dispoñible.

O libro de texto recomendado e que se traballará na aula é New Table for Two, da editorial Paraninfo onde se fará maior profundidade nas unidades 4, 5 e 6.

No convenio non hai inglés na formación da empresa (prácticas). Tiven que poñer que hai 1 hora de formación para que a programación puidera ser pechada.

- 28 -


